Chapter One: The Light in the FogKapitel Eins: Das Licht im Nebel
In the evening, Lin Zhou carried the last box of books into the little house by the sea. Outside the window, the lighthouse was not yet lit, and the tide was slowly creeping over the stone steps. He opened a blank logbook and wrote on the first page: Starting today, I will keep a light burning for those far away.Am Abend trug Lin Zhou die letzte Kiste Bücher in das kleine Haus am Meer. Draußen vor dem Fenster war der Leuchtturm noch nicht entzündet, und die Flut kroch langsam über die Steinstufen. Er öffnete ein leeres Logbuch und schrieb auf die erste Seite: Von heute an werde ich ein Licht brennen lassen für jene, die weit fort sind.
[image: 黄昏时分，帆船驶过海边的灯塔]The lighthouse in the bay and the small boat coming home.Der Leuchtturm in der Bucht und das kleine Boot, das nach Hause kommt.When the knock came at the door, he was counting old books. His visitor was A Lan, the lighthouse keeper, who brought a rusted brass bell and a hand-drawn sea chart.Als es an der Tür klopfte, zählte er gerade alte Bücher. Sein Besuch war A Lan, die Leuchtturmwärterin, die eine verrostete Messingglocke und eine handgezeichnete Seekarte mitbrachte.
“When the fog is thick, the light may not carry far,” A Lan said, “but sound will finish the last stretch of the journey for it.”„Wenn der Nebel dicht ist, trägt das Licht vielleicht nicht weit“, sagte A Lan, „aber der Klang wird das letzte Stück des Weges für es zurücklegen.“

She set the brass bell by the window and pointed to Echo Bay on the sea chart.[1] Lin Zhou did not ask who had left the bell behind. He only moved the flowerpot aside and made a place for the little bell.Sie stellte die Messingglocke ans Fenster und zeigte auf Echo-Bucht auf der Seekarte.[1] Lin Zhou fragte nicht, wer die Glocke zurückgelassen hatte. Er schob nur den Blumentopf beiseite und machte der kleinen Glocke einen Platz.
[1] Echo Bay is a fictional location in this story. Return to the text[1] Echo-Bucht ist ein fiktiver Ort in dieser Geschichte. Zurück zum Text
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Chapter Two: HomecomingKapitel Zwei: Heimkehr
The next morning, sea fog covered the entire bay. Lin Zhou heard a short blast of a whistle in the distance, and so, following the note A Lan had left behind, he did three things:Am nächsten Morgen bedeckte Seenebel die ganze Bucht. Lin Zhou hörte in der Ferne einen kurzen Pfiff, und so tat er, der Notiz folgend, die A Lan hinterlassen hatte, drei Dinge:
	Light the lamp by the window.Die Lampe am Fenster anzünden.
	Every so often, gently ring the brass bell.Von Zeit zu Zeit sanft die Messingglocke läuten.
	Wipe the stone steps in front of the door dry.Die steinernen Stufen vor der Tür trocken wischen.

Before long, a small boat pulled ashore. The old man aboard carried a bundle of letters wrapped in oilcloth. He said these letters had taken a long, roundabout path across the sea, yet had never forgotten the names of their recipients.Bald darauf zog ein kleines Boot ans Ufer. Der alte Mann an Bord trug ein Bündel Briefe, in Ölleinen gewickelt. Er sagte, diese Briefe hätten einen langen, verschlungenen Weg über das Meer genommen und doch nie die Namen ihrer Empfänger vergessen.
Lin Zhou took the letters, and suddenly understood those words: Keep a lamp burning, not so that everyone can see it, but so that the one who is searching knows the shore is here.Lin Zhou nahm die Briefe entgegen und verstand plötzlich jene Worte: Halte eine Lampe brennen, nicht damit alle sie sehen, sondern damit der, der sucht, weiß, dass das Ufer hier ist.
In the evening, he wrote on the second page of the logbook: Today, someone made it home safely. Outside the window, the lighthouse lit up right on time.Am Abend schrieb er auf die zweite Seite des Logbuchs: Heute ist jemand sicher nach Hause gekommen. Draußen vor dem Fenster leuchtete der Leuchtturm genau zur rechten Zeit auf.
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